
 
บทที่ 4 

สุญญรูปหน่วยกริยาและสุญญรูปหน่วยอนุพากย์ 
 
 ในบทนี้เสนอผลการวิเคราะห์กลไกการใช้สุญญรูปหน่วยกริยาและสุญญรูปหน่วยอนุพากย์ 
หน่วยทางภาษาทั้งสองมีหน่วยแก่นคือค ากริยา แต่ท าหน้าที่ในข้อความต่างกัน ส าหรับการวิเคราะห์ข้อมูล
อาศัยแนวทางการวิเคราะห์ที่เสนอไว้ในบทที่ 3 สุญญรูปหน่วยนาม  
 
1. สุญญรูปหน่วยกริยา 

หน่วยกริยาคือหน่วยทางภาษาที่ประกอบด้วยกริยาเดี่ยว กริยาเรียง (serial verb) หรือกริยา
กับส่วนขยาย โดยท าหน้าที่เป็นภาคแสดงจองประโยค ในโครงสร้างทางไวยากรณ์หน่วยกริยาเป็นกริยาวลี
ที่มหีน่วยหลักหรือหน่วยแก่นคือค ากริยา เป็นส่วนส าคัญของข้อความ1  

จากการวิเคราะห์กลไกการใช้สุญญรูปหน่วยกริยาจ าแนกได้เป็น 1. กริยาเดี่ยว 2. กริยาเรียง 
และ 3. กริยาและส่วนขยาย ดังนี้ 
 
 1.1 กริยาเดี่ยว 

กริยาเดี่ยวคือค ากริยาค าเดียวที่ปรากฏเป็นหน่วยแก่นของโครงสร้างกริยาวิลี โดยมีค าช่วยกริยา
หรือไม่ก็ได้ เมื่อจะซ้ าความหมายของกริยาเดี่ยว แต่ไม่ต้องการซ้ ารูปภาษา สุญญรูปจะเข้าแทนที่รูปภาษา
ที่ถูกละออกจากข้อความ แม้ในโครงสร้างทางไวยากรณ์กริยาเดี่ยวจะถูกละออกไปแต่ข้อความยังสามารถ
สื่อความได้สมบูรณ์และไม่ผิดไวยากรณ์ ดังตัวอย่าง 

 
ตัวอย่างที่ 1 

 burs m ñak; )an (1) elat  BI elI  pÞH Can; 

 บุรุษ คนหนึ่ง ได้      กระโดด จาก บน บ้าน ชั้น 

 TI2 edIm,I smøab; xøÜn    

 ที่ 2 เพ่ือ ฆ่า ตัวเอง 
 ... 
 
 

                                                 
1 James Paul Gee. Discourse Analysis. Routledge :New York, 2018, p. 45. 
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 eRkayBI eTA Tij Rsa pwk  eGay eTarTn; k¾ seRmccitþ 

 หลังจาก ไป ซ้ือ สุรา ด่ืม ให้ เมา ก็ ตัดสินใจ 

 (2)   smøab; xøÜn Etmþg  b:uEnþ min søab; enaHeT. 

  ฆ่า ตัวเอง แต่ครั้งหนึ่ง แต่ทว่า ไม ่ ตาย นั้นหรอก 
 "บุรุษคนหนึ่งกระโดดจากบ้านชั้นสองเพ่ือฆ่าตัวตาย... หลังจากดื่มเหล้าแล้วจึงตัดสินใจฆ่าตัว
ตาย แต่ว่าไม่ตาย" 
 

 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละกริยาเดี่ยวที่มีรูปและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 คือ  elat 

“กระโดด”  
ผู้วิจัยพบว่ากริยาเดี่ยวทีล่ะออกจากข้อความมีได้มากกว่าหนึ่งต าแหน่ง ดังตัวอย่าง 
 

ตัวอย่างที่ 2 

 sPaBkarN_ (1) vivDÆn _ elOnNas; enAkñúg BiPBelakenH 

 สภาพการณ์       พัฒนา  เร็วมาก  ใน โลกนี้ 
ehIy ebI niyay BI BiPBelak Etmþg sÖaBkarN_va 

 แล้ว ถ้า พูด จาก โลก  แค่นั้น สภาพการณ์มัน 

 (2)   elOn TaMg Gal¥ ehIy (3)   elOn TaMg GaRkk;  

  เร็ว ทั้ง ดี แล้ว  เร็ว ทั้ง ไม่ด ี  

 k¾ man Edr. 

 ก็ มี ด้วย 

 “การพัฒนาของโลกเร็วมาก ซ่ึงมีทั้งดี และไม่ดีด้วย” 

 

 สุญญรูปทั้งสองต าแหน่งคือในต าแหน่งที่ 2 และ 3 ละกริยาเดี่ยวคือ vivDÆn_ “พัฒนา” ใน
ตัวอย่างข้างต้นเห็นได้ชัดว่าแม้ในข้อความละหน่วยแก่นของภาคแสดงคือค ากริยา แต่ยังสื่อความได้ โดย
อาศัยกระบวนการเกาะเกี่ยวความระหว่างประโยค 
 ตามที่ได้กล่าวไว้แล้วว่าค ากริยาเดี่ยวสามารถมีค าช่วยกริยาปรากฏร่วมได้ด้วย เพ่ือบ่งแนวโน้ม
การกระท า การณ์ลักษณะ ทัศนภาวะ (modality)2 หรือเพ่ิมความหมายอ่ืน ประโยคที่มีค าช่วยกริยาจะ
แสดงความหมายต่างจากประโยคที่ไม่มีค าช่วยกริยา ดังตัวอย่าง 

                                                 

 2 ราชบัณฑิตยสภา, พจนานุกรมศพัท์ภาษาศาสตร์ (ภาษาศาสตร์ทั่วไป), กรุงเทพมหานคร : เอบิช อินเตอร์
กรุ๊ป จ ากัด, 2560, หน้า 51 
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 mSilmij  eK eTA pSar. 

 เมื่อวาน  เขา ไป ตลาด 

 mSilmij  eK cg; eTA pSar.  
 เมื่อวาน  เขา อยาก ไป ตลาด 
 
 ความหมายของประโยคแรกที่มีเพียงกริยาเดี่ยวบ่งเพียงการกระท า ส่วนความหมายของประโยค
ที่สองที่มีกริยาเดี่ยวและค าช่วยกริยาบ่งทั้งการกระท าและทัศนภาวะการกระท าของประธานในประโยค 

 เมื่อค าช่วยกริยาปรากฏหน้ากริยาเดี่ยว อาทิ  cg; “อยาก” RtUvkar “ต้องการ” หรือ ค าปฏิเสธ 

min หรือ Gt;“ไม”่ เมื่อจะซ้ าความหมาย รูปภาษาที่ละออกจากข้อความไดค้ือกริยาเดี่ยว ส่วนค าช่วยกริยา
กับค าปฏิเสธเป็นหน่วยภาษาท่ีต้องปรากฏรูปในการซ้ าความหมายของข้อความ ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 3 (ก) 

 ´ (1.1) mincg; (1.2) xkxan karNat; eT b:uEnþ CamYynwg 

 ฉัน        ไมอ่ยาก       พลาด การนัด หรอก แต่ว่า กับ 
 ]bTÞvehtu CMelaH ekaHDiGayU enaH ´ min Gac 

 อุบัติการณ ์ ทะเลาะ เกาะฑิอายู นั้น ฉัน ไม ่ อาจ 

 eTA RbeTsCb:un )an eT eTaHbICa ´ (2.1) mincg; 

 ไป ประเทศญี่ปุ่น ได้ หรอก แม้ว่า ฉัน        ไมอ่ยาก 

 (2.2)   k¾eday. 

   ก็ตาม 
 “ฉันไม่อยากพลาดนัดเลย แต่ว่าเหตุการณ์พิพาทของเกาะฑิอายู จึงไปญี่ปุ่นไม่ได้ แม้จะไม่อยาก
พลาดนัดก็ตาม”  
 

 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2.2 ละค ากริยาในต าแหน่งที่ 1.2 คือ xkxan “พลาด” ส่วนค าปฏิเสธ

และค าช่วยกริยาในข้อความ คือ mincg;  "ไม่อยาก" ยังเป็นหน่วยภาษาที่ต้องปรากฏรูปในการกล่าวซ้ าครั้ง
ที่สอง แม้ว่าค ากริยาจะถูกละออกไปแล้วก็ตาม ผู้วิจัยทดสอบข้อความตัวอย่างที่ 3 (ก) โดยตัดรูปภาษาใน
ต าแหน่งที่ 2.1 และสอบถามข้อมูล ผู้พูดภาษาเขมรให้ข้อมูลตรงกันว่าในภาษาเขมรจะไม่ใช้ข้อความ
ต่อไปนี้ เนื่องจากสื่อความไม่สมบูรณ์ 
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ตัวอย่างที่ 3 (ข) 

 *´ (1.1) mincg; (1.2) xkxan karNat; eT b:uEnþ CamYynwg 

  ฉัน        ไม่อยาก       พลาด การนัด หรอก แต่ว่า กับ 
 ]bTÞvehtu CMelaH ekaHDiGayU enaH ´ min Gac 

 อุบัติการณ ์ ทะเลาะ เกาะฑิอายู นั้น ฉัน ไม ่ อาจ 

 eTA RbeTsCb:un )an eT eTaHbICa ´ (2.1)   

ไป ประเทศญี่ปุ่น ได้ หรอก แม้ว่า ฉัน   

(2.2)   k¾eday. 

   ก็ตาม 

 “ฉันไม่อยากพลาดนัดเลย แต่ว่าเหตุการณ์พิพาทของเกาะฑิอายู จึงไปญี่ปุ่นไม่ได้ แม้จะไม่อยาก
พลาดนัดก็ตาม” 
 
 ค าปฏิเสธ ค าช่วยกริยา และค ากริยาที่ถูกละออกจากข้อความในต าแหน่งที่ 2 .1 ท าให้ข้อความ
ดังกล่าวไม่สามารถสื่อความได้ โดยทั่วไปภาษาเขมรจะไม่ใช้รูปประโยคดังกล่าว 
 
 1.2 กริยาเรียง 
 กริยาเรียงคือโครงสร้างกริยาวลีที่ประกอบด้วยค ากริยาตั้งแต่สองค าขึ้นไปปรากฏเรียงต่อกัน 
โดยไม่มีค าชนิดค าอ่ืนมาแทรก3 ระหว่างค ากริยา ความหมายของกริยาเรียงในภาษาเขมรมีหลายลักษณะ
ทั้งบ่งทิศทาง บ่งผลการกระท า บ่งจุดมุ่งหมาย หรือบ่งลักษณะอาการ (manner)4 ค ากริยาในโครงสร้าง

กริยาเรียงมักมีค าว่า eGay "ให้" eTA "ไป" mk "มา" yk "เอา" หรือ eRbI "ใช้" ปรากฏร่วมกับค ากริยาอ่ืน5 
เมื่อข้อความต่อเนื่องต้องการซ้ าความหมายของกริยาเรียง รูปภาษาของกริยาเรียงจะถูกละออกจาก
ข้อความ สุญญรูปจึงเข้ามามีบทบาทแทนการกล่าวซ้ ารูปภาษาเดิม ดังตัวอย่าง 
 
 
 
                                                 

 3 Kiyoko Takahashi, Basic Serial Verb constructions in Thai, in Journal of the Southeast 
Asian Linguistics Society 1 (2009) p, 216  
 4 Stephen Self, Another  Look at  Serial  Verb  Constructions in Khmer , in  Mon-Khmer 
Studies VOLUME 43.1 Papers from the 5th International Conference on Austroasiatic Linguistics 
(Canberra, September 4-5, 2013) p, 84  
 5 ibis, p. 86 
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ตัวอย่างที่ 4 

 ...RBmTaMg Gnusasn_ d¾éføføa rbs; semþcGKÁmhaesnabtIeteCa 

    พร้อมทั้ง ค าสั่ง  ที่มีค่า ของ สมเด็จอัครมหาเสนาบดีเดโช 

 sRmab;   (1) ykeTAGnuvtþ enA qñaMsikSafµI nig (2)  

 ส าหรับ       เอาไปปฏิบัติ ใน ปีการศึกษาใหม่ และ 

 enA bNþa qñaMxagmux eTot eGay kan;Et man KuNPaB 

 ใน บรรดา ปีต่อๆ ไป  อีก ให้ ยิ่ง มี คุณภาพ 
 “...พร้อมทั้งค าสั่งที่มีค่ายิ่งของสมเด็จอัครมหาเสนาบดีเดโชฮุน เซน ส าหรับน าไปปฏิบัติในปี
การศึกษาที่จะถึงและในปีต่อๆ ไปให้มีคุณภาพมากขึ้น” 
 
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละกริยาเรียงที่มีรูปและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 คือ  

ykeTAGnuvtþ “เอาไปปฏิบัติ”  
ผู้วิจัยพบว่าข้อความต่อเนื่องที่ใช้โครงสร้างกริยาเรียงสองโครงสร้าง เมื่อต้องการซ้ าความหมาย

ในต าแหน่งที่ตามมา โครงสร้างกริยาเรียงทั้งสองโครงสร้างสามารถละออกจากข้อความและใช้สุญญรูปใน
ข้อความที่ตามมาได้ ดังตัวอย่าง 

 
ตัวอย่างที่ 5 

 eTvtaqñaMcas; (1))ancakecjeTA nig eTvtaqñaMfµI (2) )anmkdl; 

 เทวดาปีเก่า     ได้จากออกไป และ เทวดาปีใหม่      ได้มาถึง 

 b:uEnþ eyIg  enA sl; Cag  24 em:ag   eTot  

 แต่ทว่า เรา ยัง เหลือ กว่า 24 ชั่วโมง  อีก  

 eTIbnwgdl; eBl eTvtaqñaMcas;  (3) . nig eTvtaqñaMfµI (4)   ... 

 จึงจะถึง  ตอน เทวดาเก่า   และ เทวดาใหม่ 
 "เทวดาประจ าปีนี้จะได้ออกไป และให้เทวดาประจ าปีหน้าได้เข้ามาแทน แต่ว่าเรายังเหลือเวลา
กว่า 24 ชั่วโมง จึงจะถึงช่วงเวลาของเทวดาเก่าและเทวดาใหม่..." 
   
 ในข้อความดังกล่าวมีการละโครงสร้างกริยาเรียง 2 ต าแหน่ง กล่าวคือ สุญญรูปในต าแหน่งที่ 3 

ละกริยาเรียงที่มีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 คือ )ancakecjeTA "ได้จากไป" และ

สุญญรูปในต าแหน่งที่ 4 ละกริยาเรียงที่มีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 2 คือ )anmkdl; 
"ได้มาถึง" เป็นที่น่าสังเกตว่าข้อความต่อเนื่องข้างต้นมีกลไกการใช้สุญญรูปโดยละกริยาเรียงอย่างเป็น
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ระบบ ทั้งในด้านต าแหน่งและล าดับของข้อความ คือ eTvtaqñaMcas; "เทวดาปีเก่า" ปรากฏน าหน่วยนาม 

eTvtaqñaMfµI "เทวดาปีใหม่" เมื่อข้อความที่ตามมาละกริยาเรียง และใช้สุญญรูปเข้าแทนที่ความหมายของ
สุญญรูปก็ปรากฏในต าแหน่งและล าดับเดียวกับข้อความที่น ามาก่อน ผู้วิจัยเห็นว่ากลไกดังกล่าวช่วยให้
ผู้รับสารเข้าใจความหมายของข้อความต่อเนื่อง โดยไม่สับสนกับความหมายโดยรวมของข้อความ 

กริยาเรียงที่เคยปรากฏมาแล้วครั้งหนึ่ง เมื่อจะซ้ าความหมายและต้องการสื่อนัยของกริยาเรียง
เพ่ิม สามารถเติมค ากริยาอ่ืนที่มีความหมายเป็นไปในท านองเดียวกันได ้แม้ว่ารูปภาษาของกริยาเรียงจะถูก
ละออกไปโดยไม่ต้องกล่าวซ้ า แต่ความหมายของภาษากริยาเรียงยังคงอยู่ และจะแสดงความหมายร่วมกับ
ค ากริยาที่เพ่ิมเข้ามา 
 
ตัวอย่างที่ 6 (ก)  

 elakGuit dar:a GFikarnKr)al  RsukcmáarelI (1) )annaMyk 

 ท่านอิต ฎารา ผู้ก ากับการนครบาล ต าบลจมฺการเลอ      ได้น าเอา 

 GMeNay  fvika nig eRKOg]bePaK briePaK Edl Ca 

 ของที่ให้  ทรัพย์ และ เครื่องอุปโภค บริโภค ซ่ึง เป็น 

 GMeNay rbs; ]tþmesnIy_RtI qay Kimsun sñgkarnKr)alextþkMBg;cam 

 ของที่ให้ ของ พลตรี ฉาย คิมสุน  ผู้ก ากับการนครบาลจังหวัดก าปงจาม 

 (2)   (3) eTACUn elakmas Xwn  Edl man  Gayu 111 qñaM 

       ไปส่ง  คุณมาส ฆึน ที ่ มี อายุ 111 ปี 
 “ท่านอิต ฎารา ผู้ก ากับนครบาลต าบลจมฺกาพเลอ ได้น าสิ่งของ เงิน และเครื่องอุปโภค บริโภค 
ซึ่งเป็นของพลตรีฉาย คิมสุน ผู้ก ากับนครบาลจังหวัดก าปงจาม มอบคุณมาส ฆึน ที่มีอายุ 111 ปี” 
 
 สุญญรูปในต าแหน่งที่  2 ละกริยาเรียงที่มีรูปและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่  1 

คือ )annaMyk “ได้น าเอา” เมื่อกริยาเรียงดังกล่าวถูกละออก ในข้อความยังเติมค ากริยาเข้ามาในต าแหน่ง

ที่ 3 คือ eTACUn “ไปส่ง” ผู้วิจัยเห็นว่าการเติมกริยาในต าแหน่งดังกล่าวเพ่ือลดก ากวมในการสื่อสาร และ

ท าให้ข้อความไม่ผิดไวยากรณ์ เมื่อผู้วิจัยทดสอบข้อความในตัวอย่างข้างต้น โดยตัดกริยา eTACUn “ไปส่ง” 
ออกจากข้อความ ผู้พูดภาษาเขมรไม่รับข้อความต่อไปนี้ และกล่าวตรงกันว่าข้อความดังกล่าวผิดไวยากรณ์
ในภาษาเขมร  
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ตัวอย่างที่ 6 (ข) 

 *elakGuit dar:a GFikarnKr)al  RsukcmáarelI (1) )annaMyk 

 ท่านอิต ฎารา ผู้ก ากับการนครบาล ต าบลจมฺการเลอ      ได้น าเอา 

 GMeNay  fvika nig eRKOg]bePaK briePaK Edl Ca 

 ของที่ให้  ทรัพย์ และ เครื่องอุปโภค บริโภค ซ่ึง เป็น 

 GMeNay rbs; ]tþmesnIy_RtI qay Kimsun sñgkarnKr)alextþkMBg;cam 

 ของที่ให้ ของ พลตรี ฉาย คิมสุน  ผู้ก ากับการนครบาลจังหวัดก าปงจาม 

 (2)   (3)   elakmas Xwn  Edl man  Gayu 111 qñaM 

   คุณมาส ฆึน ที ่ มี อายุ 111 ปี 
 “ท่านอิต ฎารา ผู้ก ากับนครบาลต าบลจมฺกาพเลอ ได้น าสิ่งของ เงิน และเครื่องอุปโภค บริโภค 
ซึ่งเป็นของพลตรีฉาย คิมสุน ผู้ก ากับนครบาลจังหวัดก าปงจาม มอบคุณมาส ฆึน ที่มีอายุ 111 ปี” 
 
 ข้อความข้างต้นผิดไวยากรณ์ ผู้พูดภาษาเขมรไม่ใช้ข้อความลักษณะดังกล่าว อย่างไรก็ดีเมื่อ
ทดสอบข้อความข้างต้น โดยซ้ ารูปกริยาเรียงในต าแหน่งที่ 2 ได้ผลต่างไป ดังนี้ 
 
ตัวอย่างที่ 6 (ค) 

 elakGuit dar:a GFikarnKr)al  RsukcmáarelI (1) )annaMyk 

 ท่านอิต ฎารา ผู้ก ากับการนครบาล ต าบลจมฺการเลอ      ได้น าเอา 

 GMeNay  fvika nig eRKOg]bePaK briePaK Edl Ca 

 ของที่ให้  ทรัพย์ และ เครื่องอุปโภค บริโภค ซ่ึง เป็น 

 GMeNay rbs; ]tþmesnIy_RtI qay Kimsun sñgkarnKr)alextþkMBg;cam 

 ของที่ให้ ของ พลตรี ฉาย คิมสุน  ผู้ก ากับการนครบาลจังหวัดก าปงจาม 

 (2))annaMyk eTA CUn elakmas Xwn  Edl man  Gayu 111 qñaM 

    ได้น าเอา   ไป ส่ง คุณมาส ฆึน ที ่ มี อายุ 111 ปี 
 “ท่านอิต ฎารา ผู้ก ากับนครบาลต าบลจมฺกาพเลอ ได้น าสิ่งของ เงิน และเครื่องอุปโภค บริโภค 
ซึ่งเป็นของพลตรีฉาย คิมสุน ผู้ก ากับนครบาลจังหวัดก าปงจาม มอบคุณมาส ฆึน ที่มีอายุ 111 ปี” 
 
 ผู้พูดภาษาเขมรให้ข้อมูลว่าข้อความที่ 6 (ค) ทีซ่้ ารูปกริยาเรียงในต าแหน่งที่ 2 สามารถใช้สื่อสาร
ในภาษาเขมรได้เช่นเดียวกับข้อความที่ 6 (ก) อย่างไรก็ดี รูปกริยาเรียงในต าแหน่งที่ 2 ก็ไม่จ าเป็นต้อง
ปรากฏในข้อความ ก็สื่อความหมายไดส้มบูรณ์แล้ว 
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1.3 กริยาและส่วนขยาย 
กริยาและส่วนขยายร่วมกันท าหน้าที่เป็นส่วนภาคแสดงของประโยค ซึ่งประกอบด้วยค ากริยา 

ค าหน้ากริยา ค าวิเศษณ์ หน่วยนามที่ท าหน้าที่เป็นกรรมของประโยค หรือส่วนเติมเต็มของกริยา 6 เมื่อ
ข้อความต้องการซ้ าความหมายของกริยาและส่วนขยายโดยไม่ต้องการซ้ ารูปภาษา สุญญรูปจะเข้ามา
แทนที่รูปภาษาของกริยาและส่วนขยาย ดังตัวอย่าง 

 

ตัวอย่างที ่7 

 BitehIy  eyIg enA (1) manbBaðaRbQm. bu:eNÑ³ va 

 แน่นอน  เรา ยัง      มีปัญหารุมเร้า  เท่านี ้ มัน 

 min Tan; (2)  RKb;RKan; eT bu:Enþ ebI eRbobeFob  

 ไม ่ ทัน  ครบถ้วน หรอก แต่ว่า ถ้า เปรียบเทียบ 

 eTAnwg cMNuc Edl eyIg ecj dMeNIr ... 
 ไปกับ จุด ที ่ เรา ออก เดินทาง 

 “แน่นอนว่า เรามีปัญหาที่รุมเร้าอยู่ แม้ปัญหายังไมม่ากมายก็ตาม แต่ถ้าเทียบกับท่ีผ่านมา...” 

 

 สุญญรูปในต าแหน่งที่  2 ละหน่วยกริยาที่ประกอบด้วยค ากริยาและส่วนขยายซึ่งมีรูปและ

ความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 คือ manbBaðaRbQm “มีปัญหารุมเร้า” ในข้อความนี้สุญญรูปแสดง
ความหมายและท าหน้าที่เดียวกับหน่วยกริยาต าแหน่งที ่1 

โครงสร้างของหน่วยกริยาที่ประกอบด้วยค าปฏิเสธ ค ากริยา และส่วนขยาย เมื่อต้องซ้ า
ความหมาย รูปภาษาของหน่วยกริยาทั้งสามส่วนสามารถละออกจากข้อความ แม้ว่าไม่ปรากฏรูป  
แตข่้อความยังคงความหมายแสดงการปฏิเสธ ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 8 

 GñkRsuk  (1) minRtUvkareGaymankarsagsg;s<anenaHeT.  ... 
 ชาวบ้าน       ไม่ต้องการให้มีการสร้างสะพานนั้นหรอก 

 b:uEnþ eyagtam lT§pl én karsikSa  enaH ehIy 

 แต ่ อ้างตาม  ผล แห่ง การศึกษา  นั้น แล้ว 

 

                                                 
6 Judith M. Jacob, Introduction to Cambodian, London : Oxford University Press, 1968,  

p. 66-67. 
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 BYk GñkRsuk  RbqaMg  (2)  k¾ man tictUc  Nas;. 

 กลุ่ม ชาวบ้าน  คัดค้าน  ก็ มี น้อย มาก 
 “ชาวบ้านไม่ต้องการให้มีการสร้างสะพาน แต่หากอ้างอิงผลการศึกษากลุ่มชาวบ้านที่คัดค้านก็มี
ไม่มากนัก” 
 
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละหน่วยกริยาที่ประกอบด้วยค าปฏิเสธ ค ากริยา และส่วนขยาย ซึ่งมี

รูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 คือ minRtUvkareGaymankarsagsg;s<anenaHeT “ไม่
ต้องการให้มีการสร้างสะพานนั้นหรอก” แม้ว่าในข้อความจะไม่ปรากฏรูปภาษาค าปฎิเสธในต าแหน่งที่ 2  

แต่ข้อความยังคงความหมายแสดงการปฏิเสธ 
 จากการวิเคราะห์สุญญรูปหน่วยกริยาพบว่าหน่วยกริยาที่ถูกละออกจากข้อความในภาษาเขมร
แบ่งเป็นกริยาเดี่ยว กริยาเรียง และกริยากับส่วนขยาย ดังแผนภูมิ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
แผนภูมิที่ 2 สุญญรูปหน่วยกริยา 

สุญญรูปหน่วยกริยา 

กริยาเดี่ยว 

กริยาเดี่ยว 

กริยาเดี่ยว 
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2. สุญญรูปหน่วยอนุพากย์7 
 อนุพากย์คือหน่วยทางภาษาที่ประกอบด้วยค าตั้งแต่ 2 ค าขึ้นไป และมีค ากริยาท าหน้าที่เป็น
ภาคแสดงของอนุพากย์ โดยจะมีค านามท าหน้าที่เป็นประธานในอนุพากย์หรือไม่ก็ได้ โครงสร้างไวยากรณ์
ระดับอนุพากย์อยู่ระหว่างวลีและประโยค เดิมอนุพากย์มีฐานะเป็นประโยค แต่เมื่อปรากฏซ้อนประโยค
หลักแล้วจึงลดฐานะ8เป็นเพียงส่วนของประโยคเท่านั้น อนุพากย์อาจท าหน้าที่เป็นหน่วยประธาน หน่วย
กรรม เป็นส่วนหนึ่งของหน่วยประธานหรือหน่วยกรรม เพ่ือท าหน้าที่ขยายหน่วยดังกล่าวให้ชัดเจนยิ่งขึ้น9 
ข้อความต่อเนื่องที่ปรากฏหน่วยอนุพากย์ เมื่อต้องการซ้ าความหมายหน่วยดังกล่าวสามารถละออกจาก
ข้อความได้ จากการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยพบว่าสุญญรูปหน่วยอนุพากย์จ าแนกได้ดังนี้ 
 
 2.1. สุญญรูปท่ีละทั้งอนุพากย ์
 อนุพากย์เป็นส่วนหนึ่งของประโยค เมื่อจะซ้ าความหมายแต่ไม่ต้องการซ้ ารูปภาษาจะใช้ 
สุญญรูปเข้าแทนที่ในข้อความ ผู้วิจัยพบว่าสุญญรูปที่ละทั้งอนุพากย์จ าแนกได้ดังนี้10 
  2.1.1 อนุพากย์คุณศัพท์ เป็นหน่วยไวยากรณ์ที่ท าหน้าที่ขยายหน่วยประธานหรือ
หน่วยกรรม ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 9 

 ecAhVayEdlCaGñkGaRkk; Gt;manGñkNacUlcitþeT. 

 "เจ้านายที่เลว ไม่มีใครชอบหรอก" 
 

 อนุพากย์ EdlCaGñkGaRkk; "ที่เป็นคนเลว" ท าหน้าที่ขยายหน่วยประธาน อนุพากย์คุณศัพท์ใน

ตัวอย่างข้างต้นมีค าเชื่อมคือ Edl "ที่ ซึ่ง" เพ่ือเชื่อมหน่วยประธานกับข้อความในอนุพากย์ เมื่อข้อความที่
ตามมาไม่ต้องการซ้ ารูปภาษาของอนุพากย์ ค าเชื่อมที่ปรากฏต้นอนุพากย์ก็จะถูกละออกจากข้อความไป
ด้วย ดังตัวอย่างที่จะแสดงต่อไป 

                                                 

 7 ในงานวิจัยนี้ใช้ค าว่าอนุพากย์แทนค าว่าอนุประโยค โดยถือว่าทั้งสองมีความหมายเดียวกัน แต่ผู้วิจัยใช้ 
อนุพากย์เพื่อแยกความหมายให้ต่างจากประโยค 
 8 Vichin Panupong. Inter-Sentence Relations in Modern Conversational Thai. Bangkok : 
Siva Phorn, 1970. p.16. 
 9 ดุษฎีพร ช านิโรคศานต์. อนุพากย์ในภาษาไทย. วิทยานิพนธ์มหาบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลัย 2512, หน้า 37-40. 
 10 ผู้วิจัยจ าแนกประเภทอนุพากย์ตามแนวทางของดุษฎีพร ช านิโรคศานต์ (2512) และวิจินตน์ ภาณุพงศ์ 
(2520) 
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ตัวอย่างที่ 10 

 nisSitsaklviTüal½ykarBarCati mñak; RtUv ecar  

 นักศึกษามหาวิทยาลัยป้องกันชาติ คนหนึ่ง ถูก โจร 

 (1) EdleKsgS½yfaCakmµkrlagrfynþ )aneFVI skmµPaB lYc 

      ที่เขาสงสัยว่าเป็นพนักงานล้างรถยนต์ ได้ท า กิจกรรม  ขโมย 

 yk kaemr:aftrUb mYyeRKOg BI kñúg rfynþ 

 เอา กล้องถ่ายรูป หนึ่งเครื่อง จาก ใน รถยนต์ 

 eTA)at;  ... nisSitenH  )an R)ab;fa ecar (2)  lYc 

 หายไป  นักศึกษาคนนี ้ ได ้ บอกว่า โจร  ขโมย 

 m:asuInkaemr:a xN³eBl CiH rfynþ eTA lag enA 

 กล้องถ่ายรูป ขณะ  ขับ รถยนต์ ไป ล้าง ที ่

 yandæan  ehgehg. 

 ร้านล้างรถ เหง เหง 
 "นักศึกษามหาวิทยาลัยป้องกันชาติคนหนึ่งถูกโจรที่สงสัยว่าเป็นพนักงานล้างรถ ขโมยกล้อง
ถ่ายรูปที่เก็บไว้ในรถยนต์ไป นักศึกษาคนนี้ได้กล่าวอีกว่าโจรได้ขโมยกล้องถ่ายรูป เมื่อตอนที่ตนได้น ารถไป
ล้างที่ร้านเหง เหง" 
  
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละอนุพากย์คุณศัพท์ซึ่งมีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 

1 คือ EdleKsgS½yfaCakmµkrlagrfynþ "ที่เขาสงสัยว่าเป็นพนักงานล้างรถยนต์" ในข้อความข้างต้น

สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 และอนุพากย์คุณศัพท์ในต าแหน่งที่ 1 ท าหน้าที่ขยายหน่วยนามเดียวกันคือ ecar 

"โจร" ส่วนค าเชื่อมอนุพากย์ Edl "ที่ ซึ่ง" ที่ปรากฏในต าแหน่งที่ 1 เมื่ออนุพากย์ถูกละออกจากข้อความ 
ค าดังกล่าวก็ถูกละตามไปด้วย 
 ผู้วิจัยพบว่าสุญญรูปที่เข้าแทนที่อนุพากย์คุณศัพท์ ไม่จ าเป็นต้องขยายหน่วยนามที่มีรูปภาษา
เดียวกันก็ได้ แต่ความหมายของหน่วยนามต้องหมายถึงสิ่งเดียวกัน ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 11 

 CakarBitNas; dMNaMGMeBA (1) EdlGñkrs;enAkñúgPUmisa®sþRsukbnÞaymas 

 เป็นความจริง พืชอ้อย      ที่คนอาศัยอยู่ในภูมิสาสตฺร ต าบลบันทายมาส 

 kMBugdaM TaMgxYbR)aMgxYbvsSa  ... RbCaBlrdæ )ancat;Tuk 

 ก าลังปลูก ทั้งฤดูปรังฤดูฝน   ประชาชน  ได้จัดว่า 
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 Ca dMNaMmYyEbb (2)  sMrab; RbmUl ePaKpl edaHdUv 

 เป็น พืชหนึ่งแบบ  ส าหรับ รวบรวม ผลผลิต ซื้อขายแลกเปลี่ยน 
 R)ak; ciBa©wm ®KYsar    )an kéRm d¾ eRcIn 

 เงิน เลี้ยงชีพ ครอบครัว  ได ้ ก าไร ซ่ึง มาก 
 Edl nwksµanmindl;.  
 ที ่ คาดไม่ถึง 
 "เป็นที่ปรากฏชัดว่า อ้อยที่ชาวบ้านในภูมิสาสตฺร ต าบลบันทายมาส ได้ปลูกทั้งในฤดูแล้ง และฤดู
ฝน ... ชาวบ้านถือว่าอ้อยเป็นพืชที่ให้ผลผลิตมากประเภทหนึ่ง  ที่สร้างรายได้และก าไรอย่างมากแก่
ครอบครัวของชาวบ้าน อย่างคาดไม่ถึง" 
 
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละอนุพากย์คุณศัพท์ ซึ่งมีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่ง

ที่ 1 คือ EdlGñkrs;enAkñúgPUmisa®sþRsukbnÞaymaskMBugdaM TaMgxYbR)aMgxYbvsSa "ที่คนอาศัยอยู่ใน
ภูมิสาสตฺร ต าบลบันทายมาสก าลังปลูกทั้งในฤดูแล้งและฤดูฝน" แม้ว่ารูปภาษาของหน่วยนามที่มีอนุพากย์
คุณศัพท์ขยายในต าแหน่งที่ 1 กับรูปภาษาของหน่วยนามที่มีสุญญรูปขยายในต าแน่งที่ 2 ต่างกัน แต่ทั้ง
สองหมายถึงสิ่งเดียวกันคือ "อ้อย" 
 ผู้วิจัยยังพบข้อมูลว่าหน่วยนามและหน่วยอนุพากย์คุณศัพท์สามารถละออกจากข้อความได้ด้วย 
ดังตัวอย่าง  
ตัวอย่างที่ 12 

 KN³RbtiPU )an Binitü kargarsagsg; (1) pøÚvCatielx 8 

 คณะผู้แทน ได้ พินิจ การสร้าง       ทางชาติเลข 8 

 (2) EdlRkumhu‘nesogéh xn;®sþak;sin ®hÁúb CaGñksag;sg;  
      ที่บริษัทเซียงไฮ้ คอนสตรัคชั่น กรุ๊ป เป็นผู้สร้าง 
 ... 

 enAkñúg eBl Binitü kargarsag;sg; pøÚvCatielx 8   (2.1)   

 ใน ตอน พินิจ การสร้าง  ทางชาติเลข 8  

 tMNag Rkumhu‘n  )an raykarN_ BI lT§pl 

 ตัวแทน บริษท  ได ้ รายงาน  จาก ผลลัพธ์ 

 én kargarsagsg; (1.1)   (2.2)    nig 

 ของ การสร้าง      และ 
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 kargarCYsCul-EfTaM pøÚv eday )anbBa¢ak;fa ... 

 การซ่อม-รักษา  ทาง โดย ได้แจ้งว่า 
 "คณะผู้แทนได้ตรวจดูการก่อสร้างทางหลวงหมายเลข 8 ที่สร้างโดยบริษัทเซียงไฮ้ คอนสครัคชั่น 
กรุ๊ป ... ในตอนที่ตรวจดูการก่อสร้างทางหลวง ตัวแทนบริษัทได้รายงานผลการก่อสร้าง และแนวทางการ
ดูแลรักษา โดยแจ้งว่า..." 
 
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2.1 ละอนุพากย์คุณศัพท์ซึ่งมีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่ง

ที่ 2 คือ EdlRkumhu‘nesogéh xn;®sþak;sin ®hÁúb CaGñksag;sg; "ที่บริษัทเซียงไฮ้ คอนสตรัคชั่น กรุ๊ป 
เป็นผู้สร้าง" ส่วนสุญญรูปในต าแหน่งที่ 1.1 ละหน่วยนามที่มีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 

1 คือ pøÚvCatielx 8 "ทางหลวงหมายเลข 8" และสุญญรูปในต าแหน่งที่ 2.2 ละอนุพากย์คุณศัพท์ซึ่งมีรูป

ภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 2 คือ EdlRkumhu‘nesogéh xn;®sþak;sin ®hÁúb CaGñk 

sag;sg; "ที่บริษัทเซียงไฮ้ คอนสตรัคชั่น กรุ๊ป เป็นผู้สร้าง" สุญญรูปในต าแหน่งที่ 1.1 และ 2.2 ละทั้ง
หน่วยนามและหน่วยขยายคืออนุพากย์คุณศัพท์ นั่นแสดงให้เห็นว่าในข้อความภาษาเขมรสามารถละได้ทั้ง
หน่วยนามและอนุพากย์คุณศัพท์ หรือละเพียงอนุพากย์คุณศัพท์โดยที่ในข้อความยังคงปรากฏรูปภาษา
ของหน่วยนาม 
  
  2.1.2 อนุพากย์หลัก คือส่วนของประโยคที่ลดฐานะ และท าหน้าที่เป็นส่วนหนึ่งของ
หน่วยประโยค โดยท าหน้าที่เป็นกริยาอกรรม หรือเป็นหน่วยประโยคมากกว่าหนึ่งหน่วย 11 สุญญรูปที่
แสดงการละอนุพากย์หลักมีดังนี้ 
ตัวอย่างที่ 13 (ก) 

 (1) ´  sUmGnujat  BI semþceteCa edIm,I bUk srub   

      ผม ขออนุญาต จาก สมเด็จฮุน เซน เพ่ือ เพ่ิม สรุป 

 nUv bBaða  KnøwH Edl )an elIk yk mk BiPakSa 

 ซ่ึง ปัญหา ลิ่ม ที ่ ได ้ ยก เอา มา พิจารณา 

 tam Rkum  nig (2)  sMNUmBr  TaMgLay Edl  

 ตาม กลุ่ม และ  ขอพร  ทั้งหลาย  ที ่  

 

                                                 

 11 ดุษฎีพร ช านิโรคสานต์, อนุพากยใ์นภาษาไทย, วิทยานิพนธ์มหาบณัฑิต คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์
มหาวิทยาลยั 2512, หน้า 42. 
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 buKÁliksikSa  )an elIk eLIg  ... 
 บุคลากรทางการศึกษา ได ้ ยก  ขึ้น 

 "ผมขออนุญาตสมเด็จฮุน เซนเพ่ือสรุปปัญหาส าคัญที่ได้น ามาพิจารณาตามกลุ่ม และขอพร
ทั้งหลายที่บุคลากรทางการศึกษาได้น ามา..." 
  
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละอนุพากย์หลักซึ่งมีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 

คือ ´sUmGnujatBIsemþceteCa "ผมขออนุญาตจากสมเด็จฮุน เซน" เมื่ออนุพากย์หลักถูกละจากข้อความ

ในต าแหน่งที่ 2 แล้ว ค าเชื่อมที่ปรากฏหลังอนุพากย์หลักในต าแหน่งที่ 1 คือ edIm,I "เพื่อ" ก็ถูกละออกจาก

ข้อความไปด้วย ผู้วิจัยได้ทดสอบข้อความข้างต้นโดยน าค าเชื่อม edIm,I "เพ่ือ" กลับเข้าไปในข้อความใน
ต าแหน่งที่ 2 ผู้พูดภาษาเขมรยังยอมรับข้อความต่อไปนี้  
 
ตัวอย่างที่ 13 (ข) 

 (1) ´  sUmGnujat  BI semþceteCa edIm,I bUk srub   

     ผม ขออนุญาต จาก สมเด็จฮุน เซน เพ่ือ เพ่ิม สรุป 

 nUv bBaða  KnøwH Edl )an elIk yk mk BiPakSa 

 ซ่ึง ปัญหา ลิ่ม ที ่ ได ้ ยก เอา มา พิจารณา 

 

 tam Rkum  nig (2)  edIm,I sMNUm Br TaMgLay 

 ตาม กลุ่ม และ  เพื่อ ขอ พร ทั้งหลาย   

 Edl  buKÁliksikSa  )an elIk eLIg  ...  

 ที ่ บุคลากรทางการศึกษา ได ้ ยก  ขึ้น 

 "ผมขออนุญาตสมเด็จฮุน เซนเพ่ือสรุปปัญหาส าคัญที่ได้น ามาพิจารณาตามกลุ่ม และขอพร
ทั้งหลายที่บุคลากรทางการศึกษาได้น ามา..." 
 

 ผู้พูดภาษาเขมรให้ข้อมูลเพ่ิมเติมว่าแม้ข้อความที่มีค าเชื่อม edIm,I "เพ่ือ" ในต าแหน่งที่ 2 จะ
สื่อสารได้ แต่ก็ไม่จ าเป็นส าหรับข้อความ ค าเชื่อมดังกล่าวจะปรากฏรูปหรือไม่ ข้อความก็แสดงความหมาย
เดียวกัน 
 ผู้วิจัยพบว่าอนุพากย์หลักในข้อความต่อเนื่องสามารถละได้มากกว่าหนึ่งต าแหน่ง โดยใช้ 
สุญญรูปเข้าแทนที่ ทั้งนี้สุญญรูปทุกต าแหน่งแสดงความหมายและหน้าที่เดียวกับอนุพากย์หลักที่ปรากฏ
น ามาก่อน ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 14 

(1) bursCabþI cak; saMg dut RbBn§  eTIbsRmalkUn  

   บุรุษเป็นสาม ี เท น้ ามัน เผา ภรรยา  เพ่ิงคลอดลูก 

)an Cag mYyEx  rYc  (2)   Büayam pwk TwkGasIut 

ได้ กว่า หนึ่งเดือน แล้ว  พยายาม ด่ืม น้ ากรด 

smøab; xøÜnÉg   Et  (3)    minsøab;  RKan;Et  (4)    rgrbYsF¶n;. 

 ฆ่า ตัวเอง แต ่  ไม่ตาย เพียงแต่   ได้รับบาดเจ็บหนัก 

 "บุรุษผู้เป็นสามีเผาภรรยาแม่ลูกอ่อนที่เพ่ิงคลอดลูกได้เดือนกว่า แล้วพยายามดื่มน้ ากรดฆ่าตัว
ตาย แต่ไม่ตายเพียงแต่ได้รับบาดเจ็บสาหัส" 
 

 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2, 3 และ 4 ละอนุพากย์หลักซึ่งมีรูปภาษา ความหมาย และหน้าที่

เหมือนกับต าแหน่งที่ 1 คือ bursCabþI "บุรุษเป็นสามี" ตัวอย่างข้อมูลดังกล่าวแสดงให้เห็นว่า ในโครงสร้าง
ผิวเมื่อละอนุพากย์หลักแล้ว ความหมายและหน้าที่ของอนุพากย์หลักยังคงอยู่ในโครงสร้างลึก เมื่อ
วิเคราะห์ความหมายของข้อความจึงทราบว่าผู้ที่ท ากริยาในต าแหน่งที่ 2 คือใคร และผู้ที่ได้รับผลจากการ
กระท าในต าแหน่งที่ 3 และ 4 คือใคร 
 
  2.1.3 อนุพากย์นาม คือประโยคที่ลดฐานะลงแล้วท าหน้าที่เหมือนนามวลี อาจเป็น
หน่วยประธาน หน่วยกรรมตรง หรือกรรมรอง เมื่อต้องการซ้ าความหมายอนุพากย์นาม ไม่จ าเป็นต้องซ้ า
รูปภาษาเดิม ข้อความก็ยังคงสื่อสารได้ โดยอนุพากย์นามก็ยังคงแสดงความหมายในข้อความนั้นอยู่ แม้ว่า
รูปภาษาจะถูกละออกไปแล้ว ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 15 

 elakvresnIy_RtIsux sMbUr )aneGaydwgfa (1)eKaledARtUtBinitüGavuF CatipÞúH  

 พันตรีสุข สมบูร  ได้กล่าวว่า     เป้าหมายตรวจตราอาวุธ ระเบิด 

 kñúgeBlenH )anEckecj Ca BIr kEnøg kñúgenaH 

 ในตอนนี้  ได้แบ่งออก เป็น สอง สถานที ่ ในนั้น 

 mYykEnøg (2)  sßitenA PUmibwgsñay sgáat;sMbUrmas 

 สถานที่หนึ่ง  ตั้งอยู่ หมู่บ้านบึงสนาย ต าบลสมบูรมาส 
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 CayRkugkMBg;cam nig  (3)   mYykEnøgeTot sßitenA kNþal; RkugkMBg;cam. 

 ชายกรุงก าปงจาม และ     อีกสถานที่หนึ่ง ตั้งอยู่ กลาง กรุงก าปงจาม 

 "พันตรีสุข สมบูร ได้กล่าวว่าเป้าหมายตรวจตราอาวุธ วัตถุระเบิดในครั้งนี้ ได้แบ่ออกเป็น 2 แห่ง 
แห่งแรกคือหมู่บ้านบึงสนาย ต าบลสมบูรมาส ชายกรุงก าปงจาม อีกแห่งคือกลางกรุงก าปงจาม" 
  
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 และ 3 มีความหมายและหน้าที่เดียวกันกับอนุพากย์นามในต าแหน่งที่ 

1 คือ eKaledARtUtBinitüGavuFCatipÞúH "เป้าหมายตรวจตราอาวุธ ระเบิด" 
 ในข้อความหนึ่งๆ อนุพากย์นามกับสุญญรูปไม่จ าเป็นต้องท าหน้าที่เดียวกันก็ได้ แต่ทั้งสองต้องมี
ความหมายเหมือนกัน ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 16 

 (1) Bs;søab; RtUv)an CYb enAkñúg kariyal½y mYy eRkayBI 

 งูตาย  ถูก พบ ใน ส านักงาน  หนึ่ง หลังจาก 

 Qb;sRmak; 3 éf¶   ... buKÁlikenAkariyal½y R)ab;eGaydwgfa 

 หยุดพัก  3 วัน พนักงานส านักงาน  บอกให้รู้ว่า 

 luHcUlmk dl; kariyal½y k¾ )an køin (2)  

 เมื่อเข้ามา  ถึง ส านักงาน  ก็ ได ้ กลิ่น 

 ehIy b:uEnþ rk min eXIj (3)  eT. 

 แล้ว แต ่ หา ไม ่ เห็น  หรอก 
 "พบงูตายในส านักงานแห่งหนึ่งหลังจากท่ีส านักงานหยุดไป 3 วัน ... พนักงานในส านักงานกล่าว
ว่าเมื่อเข้ามาถึงก็ได้กลิ่นแล้ว แต่ยังหาไม่พบ" 
  
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 และ 3 ละอนุพากย์นามที่มีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่ง

ที่ 1 คือ Bs;søab; "งูตาย" โดยอนุพากย์นามในต าแหน่งที่ 1 ท าหน้าที่เป็นหน่วยประธาน ในขณะที่สุญญ
รูปในต าแหน่งที่ 2 และ 3 ท าหน้าที่เป็นหน่วยกรรมตรง  
 จากการเก็บข้อมูลและวิเคราะห์ข้อมูล ผู้วิจัยพบว่าสุญญรูปที่ละอนุพากย์นาม สามารถเชื่อมโยง
ความหมายต่างย่อหน้าได้ด้วย ดังตัวอย่าง 
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ตัวอย่างที่ 17 
 ย่อหน้าที ่1 

 (1) pÞH 1 xñg sg;BIeQIxagelI nigfµeRkamRbk;dMbUls½gásI   RtUv)an  

    บ้านหลังหนึ่ง ชั้นบนสร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุงด้วยสังกะสี  ได้รับ 

GKÁiP½y qabeqH   y:ag sen§asen§A ...  

อัคคีภัย ไฟไหม้  อย่าง ลุกโพลง 

...  

ย่อหน้าที ่3 

ehtukarN_enaH )an ekIt eLIg  kalBI evla em:ag 6 

เหตุการณ์นั้น ได ้ เกิด ขึ้น ตอน เวลา 6 โมง  

nig 50 naTI  l¶ac  éf¶TI 21 enH Edl  pÞHrgeRKaH man 

50 นาท ี  เย็น วันที่ 21 นี้ ซ่ึง บ้าน ได้รับเคราะห ์ มี 

TItaMg  sßit enA tam beNþaypøÚvebtug  cUlvtþGgÁtamij ...  
ที่ตั้ง   ต้ัง อยู่ ตาม ถนนคอนกรีต เข้าวัดองค์ตามิญ 

RbPBB½t_man  eGaydwgfa muneBl  ekIt ehtu enA  pÞHenaH  

แหล่งข่าว  ให้ทราบว่า ก่อน เกิด เหตุ ที ่ บ้านนั้น 

minman mnusS Na mñak; sñak; enA (2)  eT. 

ไม่มี มนุษย์ ไหน คนหนึ่ง  พัก อยู่  หรอก 

“บ้านหลังหนึ่งชั้นบนสร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุงด้วยสังกะสี ถูกเพลิงไหม้อย่างหนัก 
เหตุการณ์นี้ได้เกิดข้ึนเมื่อเย็นวันที่ 21 เวลา 18.50 น. บ้านที่เกิดเหตุนี้ตั้งอยู่ที่ถนนคอนกรีตทางเข้าวัดองค์
ตามิญ แหล่งข่าวให้ข้อมูลว่าก่อนเกิดเหตุการณ์ไฟไหม้ไม่มีใครอยู่ที่บ้านนั้นเลย” 
  
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ซึ่งปรากฏในย่อหน้าที่ 3 ละอนุพากย์นามซึ่งมีรูปภาษาและความหมาย

เหมือนกับต าแหน่งที่ 1 pÞH 1 xñg sg;BIeQIxagelI nigfµeRkamRbk;dMbUls½gásI “บ้านหลังหนึ่ง ชั้นบน
สร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุงด้วยสังกะสี” ซึ่งปรากฏในย่อหน้าที่ 1 ในตัวอย่างนี้แสดงให้เห็น
กระบวนการเกาะเกี่ยวทางความหมายระหว่างย่อหน้า ที่ผู้รับสารต้องวิเคราะห์ความหมายของหน่วย
ภาษาท่ีถูกละออกจากข้อความจึงจะเข้าใจความหมายโดยรวมของข้อความ 
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  2.1.4 อนุพากย์วิเศษณ์ คืออนุพากย์ที่ท าหน้าที่ขยายหน่วยแก่นของภาคแสดง ผู้วิจัย
สังเกตว่าสุญญรูปและอนุพากย์วิเศษณ์ที่ปรากฏน ามาก่อนจะท าหน้าที่ขยายค ากริยาเดียวกันเสมอ ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
ตัวอย่างที่ 18 

 Rkumhu‘nExµrRbU‘evIrI EdlCaRkumhu‘nplitRsaebor )ancab;epþIm eFVIkar 

 บริษัทเขมรบริวเวอรี ซึ่งเป็นบริษัทผลิตเบียร์  ได้เริ่มต้น  ท าการ 

 naMecj  (1) nUvplitplmanKuNPaBrbs;xøÜn eTAkan; RbeTsm:aeLsIu  

 ส่งออก       ซึ่งสินค้ามีคุณภาพของตน  ไปสู่ ประเทศมาเลเซีย 

 ehIy enA ExenH nwg naMecj (2)  eTAkan; RbeTsCb:un  

 แล้ว ใน เดือนนี้ จะ ส่งออก  ไปสู่ ประเทศญี่ปุ่น 

 elIkdMbUg. 

 ครั้งแรก 

 "บริษัทเขมรบริวเวอรี่ ซึ่งเป็นบริษัทผลิตเบียร์ เริ่มส่งออกสินค้าที่มีคุณภาพสู่ประเทศมาเลเซีย 
และในเดือนนี้จะเริ่มส่งออกไปสู่ประเทศญี่ปุ่นเป็นครั้งแรก" 
 
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละอนุพากย์วิเศษณ์ท่ีมีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 

คือ nUvplitplmanKuNPaBrbs;xøÜn "ซึ่งสินค้ามีคุณภาพของตน" ทั้งสุญญรูปและอนุพากย์วิเศษณ์ท า

ขยายค ากริยาเดียวกันคือ naMecj "ส่งออก"  
 อนุพากย์วิเศษณ์ที่ปรากฏน ามาก่อนและสุญญรูปที่ปรากฏตามมาเป็นหน่วยบ่งสถานที่ได้ด้วย 
ซึ่งอาจบ่งชี้เฉพาะหรือไม่ก็ได้ ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 19 

 RsI Kat; )ancab;epþIm eFVIkar (1) enAextþ)at;dMbg  

 ผู้หญิง เขา ได้เริ่มต้น  ท างาน     อยู่จังหวัดพระตะบอง 

 yUr mkCag  10 qñaM ehIy b:uEnþ eFVIkar (2)  enaH k¾ 

 นาน มากว่า 10 ปี แล้ว แต่ทว่า ท างาน  นั้น ก็ 

 min eGay  eCaKC½y  eLIy. 

 ไม ่ ให้ ความส าเร็จ เลย 
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 "หญิงสาวเริ่มท างานอยู่ที่จังหวัดพระตะบอง นานกว่า 10 ปีแล้ว แต่ทว่าท างานนั้นยังไม่ประสบ
ความส าเร็จเลย" 
  
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละอนุพากย์วิเศษณ์ซึ่งมีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 

1 คือ enAextþ)at;dMbg "อยู่จังหวัดพระตะบอง" ทั้งสุญญรูปและอนุพากย์วิเศษณ์ขยายหน่วยแก่นของภาค

แสดงค าเดียวกันคือ eFVIkar "ท างาน" บ่งสถานที่ของเหตุการณ์เดียวกัน ตัวอย่างที่ 19 อนุพากย์วิเศษณ์

และสุญญรูปบ่งชี้สถานที่ที่เฉพาะเจาะจง คือ extþ)at;dMbg จังหวัดพระตะบอง อนุพากย์วิเศษณ์และ
สุญญรูปใช้บ่งชี้สถานที่ท่ีไม่เฉพาะก็ได้ ดังตัวอย่างที่จะเสนอต่อไป 
 
ตัวอย่างที่ 20 

 RsI Kat; )ancab;epþIm eFVIkar (1) enAextþNak¾eday 

 ผู้หญิง เขา ได้เริ่มต้น  ท างาน     อยู่จังหวัดไหนก็ตาม 
 b:uEnþ eFVIkar (2)   k¾  mineGay eCaKC½y  eLIy. 

 แต่ทว่า ท างาน   ก็ ไมใ่ห้ ความส าเร็จ เลย 

 "หญิงสาวเริ่มท างานอยู่ที่จังหวัดไหนก็ตาม แต่ทว่าท างานก็ยังไม่ประสบความส าเร็จเลย" 
  
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละอนุพากย์วิเศษณ์ที่มีรูปภาษาและความหมายเหมือนกับต าแหน่งที่ 1 

คือ enAextþNak¾eday "อยู่จังหวัดไหนก็ตาม" ความหมายของสุญญรูปและอนุพากย์วิเศษณ์บ่งสถานที่ที่
ไม่ไดช้ี้เฉพาะว่าหมายถึงท่ีใด  
 2.2 สุญญรูปท่ีละบางส่วนของอนุพากย ์
 สุญญรูปที่ละบางส่วนของอนุพากย์คือการซ้ ารูปภาษาบางส่วนของอนุพากย์และละบางส่วนของ
อนุพากย์ ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 21 

 éf¶enH semþceteCa  BitCa mankarrIkray (1) Edl)anmkcUlrYmebIkGgÁr 

 วันนี้ สมเด็จฮุน เซน คงจะ มีความยินดี     ที่ได้มาเข้าร่วมพิธีเปิด 

 s®gáanþelIkTI 6.  EdlenH Ca qñaMTI 4 Edl semþceteCa 

 สงกรานต์ครั้งที่ 6  ซึ่งนี ้ เป็น ปีที่ 4 ที ่สมเด็จฮุน เซน 
 nig Priya (1.1) )ancUlrYm   (2) . 

 และ ภรรยา        ได้เข้าร่วม 
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 "ในวันนี้ สมเด็จฮุน เซน มีความยินดีอย่างยิ่งที่ได้เข้าร่วมพิธีเปิดในการฉลองสงกรานต์ครั้งที่ 6 
ซึ่งนับเป็นปีที่ 4 ที่สมเด็จฮุน เซน และภรรยา ได้เข้าร่วมในพิธีนี้แล้ว" 
 
 สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 ละบางส่วนของอนุพากย์ที่ปรากฏน ามาก่อนในต าแหน่งที่ 1 คือ 

Edl)anmkcUlrYmebIkGgÁrs®gáanþelIkTI 6 "ที่ได้เข้าร่วมพิธีเปิดสงกรานต์ครั้งที่ 6" โดยสุญญรูปละส่วน

ของอนุพากย์ คือ ebIkGgÁrs®gáanþelIkTI 6 "พิธีเปิดสงกรานต์ครั้งที่ 6" ในขณะที่ )ancUlrYm "ได้เข้า

ร่วม" ในต าแหน่งที่ 1.1 ปรากฏซ้ ารูปกับอนุพากย์ในต าแหน่งที่ 1 ส่วนค าเชื่อม Edl "ที่ ซึ่ง" เป็นส่วนที่ไม่
จ าเป็นส าหรับการซ้ าความหมายของสุญญรูป  
 ส่วนขยายในอนุพากย์เมื่อจะซ้ าความหมายสามารถละรูปภาษาออกจากข้อความได้ ในขณะที่
หน่วยแก่นของอนุพากย์ยังต้องซ้ ารูปอีกครั้ง เพ่ือให้ผู้รับสารสามารถเชื่อมโยงความหมายของอนุพากย์กับ
สุญญรูปได้ การซ้ ารูปหน่วยแก่นของอนุพากย์ เป็นหน่วยภาษาที่ช่วยให้กระบวนการเกาะเกี่ยวความ
ด าเนินไปได้ในข้อความต่อเนื่อง ดังตัวอย่าง 
 
ตัวอย่างที่ 22 (ก) 

 (1) pÞH 1 xñg sg;BIeQIxagelI nigfµeRkamRbk;dMbUls½gásI   RtUv)an  

    บ้านหลังหนึ่ง ชั้นบนสร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุงด้วยสังกะสี  ได้รับ 

GKÁiP½y qabeqH   y:ag sen§asen§A ... ehtukarN_enaH 

อัคคีภัย ไฟไหม้  อย่าง ลุกโพลง   เหตุการณ์นั้น  

)an ekIt eLIg  kalBI evla em:ag 6 nig 50 naTI  l¶ac 

ได ้ เกิด ขึ้น ตอน เวลา 6 โมง 50 นาท ี  เย็น 
 éf¶TI 21 enH Edl  (1.1) pÞH (2)  (2.1)rgeRKaH man TItaMg 

 วันที่ 21 นี้ ซ่ึง        บ้าน                ได้รับเคราะห์ มี ที่ตั้ง   

sßit enA tam beNþaypøÚvebtug cUlvtþGgÁtamij ...RbPBB½t_man 

ต้ัง อยู่ ตาม ถนนคอนกรีต เข้าวัดองค์ตามิญ แหล่งข่าว 

eGaydwgfa muneBl  ekIt ehtu enA (1.2) pÞH  (3)  (3.1)enaH  

 ให้ทราบว่า ก่อน เกิด เหตุ ที ่        บ้าน       นั้น 

minman mnusS Na mñak; sñak; enA eT. 

ไม่มี มนุษย์ ไหน คนหนึ่ง  พัก อยู่ หรอก 



 96 

“บ้านหลังหนึ่งชั้นบนสร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุงด้วยสังกะสี ถูกเพลิงไหม้อย่างหนัก 
เหตุการณ์นี้ได้เกิดขึ้นเมื่อเย็นวันที่ 21 เวลา 18.50 น. ซึ่งบ้านที่เกิดเหตุนี้ตั้งอยู่ที่ถนนคอนกรีตทางเข้าวัด
องค์ตามิญ แหล่งข่าวให้ข้อมูลว่าก่อนเกิดเหตุการณ์ไฟไหม้ไม่มีใครอยู่ที่บ้านนั้นเลย” 

 

สุญญรูปในต าแหน่งที่ 2 และ 3 ละส่วนขยายของอนุพากย์นามในต าแหน่งที่ 1 คือ pÞH 1 xñg 
sg;BIeQIxagelI nigfµeRkamRbk;dMbUls½gásI “บ้านหลังหนึ่งชั้นบนสร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุม

ด้วยสังกะสี” หน่วยแก่นของอนุพากย์นามยังคงซ้ ารูปในต าแหน่งที่ 1.1 และ 1.2 คือ pÞH “บ้าน” เพ่ือให้
ผู้รับสารเชื่อมโยงความหมายของสุญญรูปกับอนุพากย์ เมื่อผู้วิจัยทดสอบโดยตัดรูปภาษาในต าแน่งที่ 1.1 
และ 1.2 ซ่ึงเป็นหน่วยแก่นของอนุพากย์ ผู้พูดภาษาเขมรกล่าวตรงกันว่าแม้ข้อความจะไม่ผิดไวยากรณ์ แต่
โดยทั่วไปจะไม่ใช้ข้อความลักษณะนี้ 
 
ตัวอย่างที่ 22 (ข) 

 ? (1) pÞH 1 xñg sg;BIeQIxagelI nigfµeRkamRbk;dMbUls½gásI  RtUv)an  

     บ้านหลังหนึ่ง ชั้นบนสร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุงด้วยสังกะสี  ได้รับ 

GKÁiP½y qabeqH   y:ag sen§asen§A ... ehtukarN_enaH 

อัคคีภัย ไฟไหม้  อย่าง ลุกโพลง   เหตุการณ์นั้น  

)an ekIt eLIg  kalBI evla em:ag 6 nig 50 naTI  l¶ac 

ได ้ เกิด ขึ้น ตอน เวลา 6 โมง 50 นาท ี  เย็น 

 éf¶TI 21 enH Edl  (1.1)  (2)  (2.1)rgeRKaH man TItaMg 

 วันที่ 21 นี้ ซ่ึง                           ได้รับเคราะห์ มี ที่ตั้ง   

sßit enA tam beNþaypøÚvebtug cUlvtþGgÁtamij ...RbPBB½t_man 

ต้ัง อยู่ ตาม ถนนคอนกรีต เข้าวัดองค์ตามิญ แหล่งข่าว 

eGaydwgfa muneBl  ekIt ehtu enA (1.2)  (3)  (3.1)enaH  

 ให้ทราบว่า ก่อน เกิด เหตุ ที ่           นั้น 

minman mnusS Na mñak; sñak; enA eT.  

ไม่มี มนุษย์ ไหน คนหนึ่ง  พัก อยู่ หรอก 

 

“บ้านหลังหนึ่งชั้นบนสร้างด้วยไม้ ชั้นล่างสร้างด้วยหิน มุงด้วยสังกะสี ถูกเพลิงไหม้อย่างหนัก 
เหตุการณ์นี้ได้เกิดขึ้นเมื่อเย็นวันที่ 21 เวลา 18.50 น. ซึ่งบ้านที่เกิดเหตุนี้ตั้งอยู่ที่ถนนคอนกรีตทางเข้าวัด
องค์ตามิญ แหล่งข่าวให้ข้อมูลว่าก่อนเกิดเหตุการณ์ไฟไหม้ไม่มีใครอยู่ที่บ้านที่เกิดเหตุเลย” 
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 หน่วยแก่นของอนุพากย์นามในต าแหน่งที่ 1.1 และ 1.2 ถูกน าออกจากข้อความ ผู้พูดภาษา
เขมรกล่าวว่าแม้ข้อความพอจะสื่อความและแปลความได้ แต่ในสถานการณ์การสื่อสาร ผู้พูดภาษาเขมรจะ
เลือกใช้ตัวอย่างที่ 22 (ก) มากกว่า ตัวอย่างที่ 22 (ข) 
 อนุพากย์เป็นหน่วยไวยากรณ์ที่ประกอบด้วยค าหลายค า เดิมอนุพากย์เป็นประโยคแต่เมื่อ
ปรากฏซ้อนประโยคหลักจึงลดฐานะเป็นเพียงส่วนของประโยค เมื่อข้อความต่อเนื่องต้องการซ้ า
ความหมายจึงเลือกใช้สุญญรูปเพ่ือเชื่อมโยงความหมายระหว่างข้อความแทนการซ้ ารูปภาษาเดิม กลไก
การใช้สุญญรูปหน่วยอนุพากย์แสดงให้เห็นว่าการซ้ าความหมายของอนุพากย์ที่เคยปรากฏรูปมาแล้วครั้ง
หนึ่งสามารถละออกได้ทั้งอนุพากย์ ส่วนกรณีที่จ าเป็นต้องซ้ ารูปภาษาก็ซ้ าเฉพาะหน่วยแก่นของอนุพากย์
เท่านั้น จากผลการวิจัยพบว่าสุญญรูปหน่วยอนุพากย์จ าแนกได้ดังแผนภูมิต่อไปนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
แผนภูมิที่ 3 สุญญรูปหน่วยอนุพากย์ 
 
 

สุญญรูปหน่วยอนุพากย์ 

สุญญรูปที่ละ 
ทั้งอนุพากย์ 

สุญญรูปที่ละ 
บางส่วนของอนุพากย์ 

 

อนุพากย์คุณศัพท์ 

อนุพากย์หลัก 

อนุพากย์นาม 

อนุพากย์วิเศษณ์ 
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 ผลการวิจัยครั้งนี้ยังสะท้อนให้เห็นว่าการเชื่อมโยงทางความหมายระหว่างหน่วยภาษาที่ปรากฏ
รูปกับที่ไม่ปรากฏรูป และยังเชื่อมโยงในระดับไวยากรณ์อีกด้วย เมื่อหน่วยภาษาหนึ่งถูกละรูปออกไปแล้ว 
ต้องค านึงถึงระบบวากยสัมพันธ์ที่ช่วยในกระบวนการเกาะเกี่ยวความหมายระหว่างประโยค โดยผู้รับสาร
ต้องวิเคราะห์ความหมายที่อยู่ในโครงสร้างลึกของข้อความจึงจะเข้าใจหรือแปลความหมายของข้อความได ้
 




